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Александра СОЛОМИНА,
аспирантка кафедры 

английской филологии

НЕМНОГО О DAAD

О существовании гер�

манского фонда акаде�

мических обменов DAAD 

(Deutscher Akademischer 

Austauschdienst) я узнала 

еще студенткой Герценовско�

го иняза, будучи человеком, 

интересующимся не только 

иностранными языками и 

культурами в теории, но и 

возможностями изучить эти 

языки и культуры в самом 

их контексте. Да и как не 

воспользоваться той воз�

можностью, что информаци�

онный центр DAAD, успешно 

курируемый проректорами 

нашего университета С.А. 

Гончаровым и С.М. Шиловым 

и возглавляемый настоящим 

профессионалом своего дела 

М. Матюлем, расположен 

прямо в стенах факультета 

иностранных языков РГПУ 

им. А.И. Герцена – кстати, как 

раз по соседству с кафедрой 

английской филологии – и 

действительно готов оказать 

всем заинтересованным 

необходимую помощь и под�

держку.

За почти 80 лет своего 

существования DAAD сумел 

снискать себе славу органи�

зации, сплотившей вокруг 

себя немецкие университеты 

и другие научно�исследова�

тельские и образовательные 

центры и создавшей возмож�

ности для их эффективного 

сотрудничества с учебными 

заведениями всего мира. В 

сферах образования, культу�

Второй год учебы в аспирантуре заста�

вил меня в очередной раз убедиться 

в том, что в жизни нужно рисковать, 

нужно соревноваться и с радостью, и 

благодарностью принимать заслужен�

ные награды, кaких бы обязательств 

и трудов это ни стоило. Бесценным 

опытом и испытанием и одновременно 

поощрением в моем случае стал грант 

на проведение исследования в одном 

из университетов Германии. 

ры и научных исследований 

DAAD стал символом ка�

чественного, компетентного 

подхода к развитию между�

народных отношений немец�

ких вузов через программы 

обмена студентами и препо�

давателями и поддержки раз�

нообразных международных 

проектов. DAAD славится не 

только качеством, но и коли�

чеством своих стипендий: ни�

какой другой немецкий фонд, 

финансируемый из государс�

твенных средств, не может 

похвастать большим числом 

стипендиатов. Стипенди�

альные программы также 

необыкновенно обширны: от 

летних интенсивных языко�

вых курсов до докторантуры 

в Германии с возможностью 

защиты диссертации в одном 

из немецких вузов. 

Н А Ц И О Н А Л Ь Н О �

КУЛЬТУРНАЯ СПЕ�

ЦИФИКА В ТЕОРИИ 

И В ЖИЗНИ

Безусловно, даже участие 

в подобном конкурсе не было 

бы возможным, если бы не 

понимание и поддержка, ока�

занные мне кафедрой анг�

лийской филологии и факуль�

тетом иностранных языков, 

за что я искренне благодарна 

декану факультета Г.В. Елиза�

ровой и заведующей кафед�

рой И.А. Щировой. Широта и 

прогрессивность их взглядов, 

понимание необходимости 

повышения межкультурной 

и общей профессиональной 

компетентности студентов, 

аспирантов и преподавате�

лей университета заслужи�

вают восхищения и приносят 

реальные результаты. 

К решению участвовать 

в конкурсе грантов для мо�

лодых исследователей меня 

подтолкнули и тема моего 

диссертационного исследо�

вания «Отражение нацио�

нально�культурной специ�

фики в аналитическом дис�

курсе на материале СМИ», 

и инновационный подход 

моего научного руководите�

ля Т.В. Юдиной. Движимая 

необходимостью и жела�

нием углубиться в предмет 

своей работы – националь�

но�культурную специфику 

– в прямом и переносном 

смыслах, я приняла решение 

участвовать в конкурсе уже в 

самом начале своего перво�

го аспирантского года, тем 

более что со времени подачи 

документов и до объявления 

победителей конкурса долж�

но было пройти не менее 

полугода. Решение это было 

непростое: многие отказы�

ваются от участия, лишь оз�

накомившись со списком до�

кументов, обеспечивающих 

допуск к конкурсу. Помимо 

всевозможных свидетельств 

и справок, их заверенных 

копий и переводов, комиссии 

необходимо предоставить не�

сколько рекомендательных 

писем, подробное изложение 

научных планов и намерений 

с указанными временными 

рамками, детальное объяс�

нение самой необходимости 

проведения исследования в 

Германии и, самое главное, 

согласие профессора одного 

из немецких вузов на науч�

ное руководство стипендиа�

том. На фоне этих трудностей 

особенно ценной для меня 

оказалась поддержка отдела 

аспирантуры, возглавляемо�

го Т.С. Бендюковой, и про�

ректора по научной работе 

В.В. Лаптева, без одобрения 

которых стажировка не мог�

ла бы состояться. В итоге 

на мою заявку ушел не один 

килограмм бумаги, достаточ�

ное количество упорства и 

нервных клеток, а также не�

сколько месяцев переписки 

со всевозможными универ�

ситетами и профессорами в 

Германии. И усилия не оказа�

лись напрасными.

ОСТОРОЖНО, МЕЧ�

ТЫ СБЫВАЮТСЯ!

Пожалуй, самым слож�

ным шагом стало именно 

получение приглашения от 

немецкого профессора. Но 

и тут судьба оказалась ко 

мне благосклонна, хотя и не�

сколько иронична: на более 

чем полусотню писем, где 

подробно описывались мои 

исследовательские интересы 

и намерения, направленных 

мной в самые разные универ�

ситеты Германии, я получила 

ровно один положительный 

ответ, но именно из того уни�

верситета, поехать в который 

мечтала больше всего – Гей�

дельбергского университета 

имени Рупрехта и Карла. 

Основанный в 1386 году, 

он является старейшим в 

Германии и одним из старей�

ших в Европе, входит в число 

элитных вузов Германии и из�

давна славится своими тра�

дициями филологического 

образования. Поэтому когда 

заведующий кафедрой гер�

манистики Гейдельбергского 

университета, профессор 

Фельдер, согласился взять 

надо мной научное руководс�

тво, я поняла, что заветные 

желания действительно ис�

полняются. 

Первый этап отбора, про�

ходивший в Москве, длился 

несколько месяцев, так что 

радостное известие о том, 

что я прошла во второй тур, 

пришло совершенно неожи�

данно. А когда стали извес�

тны результаты финально�

го конкурса, объявляемые 

немецким жюри в Бонне, я 

почти перестала верить в 

реальность происходяще�

го. Щедрая стипендия от 

признанного во всем мире 

фонда на целый учебный год 

в один из самых престижных 

университетов Европы – о 

чем можно было еще меч�

тать!

П А РА Л Л Е Л Ь Н Ы Е 

МИРЫ АСПИРАНТ�

СКОЙ ЖИЗНИ

Помимо посещения раз�

личных лекций и семинаров 

(что не было моей обязаннос�

тью, но было моим правом), 

самостоятельной работы в 

библиотеке и регулярных 

встреч с научным руководи�

телем, в течение последнего 

года я активно участвовала 

в семинарах, где магист�

рантам и докторантам была 

предоставлена возможность 

познакомить аудиторию с 

ходом своих исследований, 

представить какие�то ре�

зультаты и, конечно, полу�

чить от коллег ценные советы 

и конструктивную критику. 

Преодолев волнение и не�

уверенность в своем знании 

немецкого языка, я смогла 

представить на суд друже�

любно настроенной публики 

несколько докладов по теме 

моего диссертационного 

исследования, что стало для 

меня совершенно бесценным 

опытом. 

В целом можно сказать, 

что кафедра германистики 

Гейдельбергского универ�

ситета живет жизнью, во 

многом похожей на нашу. 

Магистранты и докторанты 

(мы, аспиранты, стоим где�то 

между этими двумя ступе�

нями в немецкой иерархии) 

тесно общаются со своими 

научными руководителями, 

искренне стараясь оказать 

друг другу необходимую под�

держку в исследовательской 

работе, сдают экзамены, 

преподают и досконально 

изучают работы своих кафед�

ральных кумиров, у которых 

им довелось учиться. Так, 

как мы читаем и почитаем 

И.В. Арнольд, И.К. Архипова, 

Н.В. Баграмову, Е.А. Гонча�

рову, А.Г. Гурочкину, М.В. 

Никитина, И.А. Щирову, там 

чтят И. Варнке, А. Гардта, Г. 

Зифонун, К.�П. Конердинга, 

М. Мюллера, Э. Фельдера. 

Я словно взглянула на отра�

жение нашей аспирантской 

жизни в какой�то иной ре�

альности. 

ДЕРЗАЙТЕ!

Конечно, нельзя сказать, 

что последние два семестра 

были безоблачной сказкой, 

которую я провела в тени 

вековых дубов на берегу реки 

Неккар, наслаждаясь видом 

на Гейдельбергский замок, 

«самую романтичную руину 

Германии». Не считая бы�

товых проблем и вопросов, 

которые стипендиат должен 

разрешать самостоятельно, 

и не говоря о том, что ака�

демический немецкий язык 

не был моей самой сильной 

стороной до приезда в Гер�

манию, год был непростой. 

Хотелось действительно до�

казать, что грант ты полу�

чил заслуженно, если и не 

вследствие уже достигнутых 

результатов своего исследо�

вания, то, во всяком случае, 

благодаря своему трудолю�

бию, упорству и целеустрем�

ленности. Хотелось, чтобы 

люди, так или иначе прое�

цирующие свое отношение к 

той или иной нации на основа�

нии личного опыта общения с 

иностранцами, понимали, что 

интересы русских не сводят�

ся к тому, о чем слагают анек�

доты, и что наша аспирантура 

хоть и не имеет эквивалента 

в немецком языке, обладает 

своими преимуществами 

– и, не в последнюю очередь,  

– в сравнении с немецкой 

системой последипломного 

образования. 

Тем не менее, возвращать�

ся в привычную действитель�

ность, любимую и родную, 

после года, проведенного 

по совершенно другим стан�

дартам, принципам и тра�

дициям, непросто и крайне 

волнительно. Но, как говорят 

немцы: «Не жалей о том, что 

прошло – радуйся тому, что 

было», – и хочется следовать 

этому мудрому совету. Не 

стоит бояться конкурсов, ис�

пытаний и бюрократических 

сложностей, ведь даже само 

участие может стать бес�

ценным уроком. А если цель 

действительно оправдана и  

желание искренне, то мечта 

обязательно сбудется. Тем 

более что мы, герценовцы, 

учимся и работаем в уни�

верситете, где руководство 

действительно создает все 

условия для самореализации 

и где политика, проводимая 

ректором Г.А. Бордовским, 

дает дополнительный сти�

мул к тому, чтобы постоянно 

совершенствовать себя и 

систему, в которой мы живем 

и трудимся. 

Более подробный вариант 

статьи читайте на сайте ка�

федры английской филологии 

http://ephil�herzen.com. 

Встреча стипендиатов. Гейдельберг. Университетская библиотека.
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немецкий фонд, финансируемый из государс�

твенных средств, не может похвастать большим 

числом стипендиатов. 

DAAD сумел снискать себе славу организации, 

сплотившей вокруг себя немецкие университеты 

и другие научно�исследовательские и образова�

тельные центры и создавшей возможности для 

их эффективного сотрудничества с учебными 

заведениями всего мира. 


